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Harctér, 1817. okt. 16.
Öitsetek gyászt! Némuljon el e napon 

minden zsivaj. Szádja ineg minden magyar
nak leikét a magábaszáilás, a mélységesen 
átérzett fájdalom, csüggedés nélküli keserű 
érzete.

Emlékezzünk ! Emlékezzetek S Ma, e 
nagy vílágfolfordulás zűrzavaros chaoszában, 
szivei, testet és lelket megemésztő és meg- 
őriő véres forgatagában már negyed ízben 
gyulnak ki kedveseink sirhalmán az emlé
kezet, a kegyelet apró-cseprő mécsesei, 
gyertyái, kandeláberei.

Hagyjatok fel e napon a tülekedéssel, 
az egymás elleni áskálődással. Szenteljétek 
e napot a közületek immár elköltözőiteknek, 
a halottaknak. Kegyelettel keressétek fel 
mindenhol e véres világháború hőseinek, 
mártírjainak sírját és ott letérdelve, porba 
omolva, a bánat és fájdalom könnyeit hul
latva, imádkozzatok! Képzeletetek járja be 
a már elhagyott és az uj csatatereket s 
azokon minden egyes hősnek sírjánál csak 
egy pillanatra bár, de pihenjen meg a gon
dolat !

A halottakat sirassátok és érettek imád
kozzatok ; az élőkért meg aggódó szívvel, 
élő hittel, bizakodó reménységgel legyetek. 
Azok a legdrágább kincsesei, az élettel adóz
tak. Ezek pedig a legdrágább kincsesei, az 
élettel kemény, vad elszántsággal, vasakarat
tal s megváltozhatatlan elhatározással és 
büszke eltökéltséggel állanak a grámeokon 
azért, hogy álljon továbbra is épen, sértet
lenül a Kárpátok övezte s a folyók szelte szép 
hazánk s azok a dúsan termő s a természet- 
áltál kincsekkel megáldva s azokba bővel
kedő földön dúsan teremjen és viruljon min
den, ami mindnyájunknak szebb és boldo
gabb jövendőt nyújt és biztosit.

Mindenkinek van kiről és van kire 
emlékeznie. Mert jegyezzétek meg jó!, hogy 
mindnyájan egy testből és egy vérből valók 
vagyunk. Egyik sem lehet különb a másiknál.

Omoljanak le hát vegre e hazaban az 
embert embertől elválasztó rat, önző fala.-:. 
Adj jogot a kötelessé; ö jogtalanok
millióinak, hisz tudnod kel!, hogy a köteles
ség jog nélkül szolgaság és viszont a jog 
kötelesség nélkül kiváltság. Se ez, se az az 
állapot jog szerint alkotmányos életet élő 
népek s nemzetek között fenn nem alinat. 
Szabad, független állam volt hazánk a múlt
ban, az ma is és annak kel! lennie, annak 
kell maradnia a jövőben is az idők végte
lenségéig.

Ha volt ok Nagy Lajos és Mátyás ki
rályaink idejében az egész világnak a nem

zet nagyságát megbámulni, úgy ma száz
szorta, ezerszerte több oka van reá, hisz a 
nemzetnek e véres világháborút végig har
colt fiai példát ritkító vitézségről, elszántság
ról és bátorságról • tettek tanúbizonyságot 
Isten és a világ előtt. Félre hát az üres .jel
szavakkal ! Az a nagy néma, hallgató csend, 
mely mintegy parancsaiban árad szét a kor
hadó keresztek közti sírokon és megüii a

1 telketeket, jutíasa eszetekbe, hogy ott lenn a 
föld porában pihenők között örökös jog- 

i egyenlőség uralg.
Ha megérik a gyümölcs, lehull fájáról, 

i Megérett már c nemzet is arra, eljött és be
telt az idő, hogy önmaga legyen végre saját 

: sorsának intézője. Az is lesz, mert annak 
kei! lenni!

Budapest, okt. 3.
Ludendcríf jelenj!: Az olasz arcvonal : 

A tizennegyedik hadsereg szövetséges csa
patai elfoglalták Udlnét. Ezzel az olasz leg
felső hadvezetőség eddigi székhelye az ered
ményes hadműveletek hatodik napján ke
zünkre került.« Feltarfózhatatlanul, fáradtsá
got nem ismerve, nyomultak előre hadosz
tályaink a síkságon Tagliamento felé. A 
nagy esőzések következtében erősen megda
gadt folyó kevés átkelési pontján torlódik a 
megvert ellenséges haderő yisszavonulása. 
Karinthiából előnyomuló csapataink az egész 
arcvonalon velencei földre léptek és a Tag
liamento felső folyása felé eíőnyomulóban 
vannak.

Arz jelenti: A tizenkettedik Isonzói 
csata által teremtett helyzet a legfelső Tag
liamento mentén levő hegyekig érezteti hatá
sát, ahol Krobatin báró vezérezredes Ikarin- 
thiai hadserege, minden elienlállást leküzdve 
Velence tartomány területén déli és nyugati 
irányban gyorsan lért nyert. Kraus Alfréd 
gyalogsági tábornok haderői már e hó 
28-án délben az első rést ütötték a pemonai 
messze kiható erődiíetí táboron, amennyiben 
a vitéz 26. sz. alsóstájerországi lövészezred 
rajtaütéssel hatalmába kerítette a Monte 
Lonzán levő páncélos erődmüvet. Below

tábornok szövetséges csapatainak döntő elő
nyomulását Udine elfoglalása koronázta meg. 
Tovább délre, tengermelléki üldöző csapa
taink által az Alső-Tagliamento vonalai mö
götti területnek a fogolyszállitmányok hosszú 
sora és a hadizsákmány sok helyütt olasz 
seregtábor jellegét kölcsönzi.

A francia harctéren Fianuriában tegnap 
a tüzérségi tevékenység a dixmuideni sza
kaszon rövid megszakításokkal élénk volt. A 
Houthouíster-erdő^ és a Comines—yperni csa
torna között a tűzharc időnként nagy erős
séget ért el és az éjen át is heves maradi 
és ma reggel pergőtűzzé fokozódóit,

A Braye mindkét oldalán, a Chemin de* 
Dameson a franciák estefelé hatásos összpon
tosított tüzelést kezdtek. Átmeneti csökkenés 
után a tüzérségi harc napkelte óta ismét erős- 
bödött. A hegyi arcvonal többi részén foko
zottabb volt a tüzérségek harcbavetése,'mint 
az utóbbi napokban. A Maas-jobbpartján be
vált harci csapataink hatásos tüzelőkészités 
után Beconvauxtóí északnyugatra betörtek az 
ellenséges állásokba. Az egyezerkéiszáz mé
ter szélességben elhóditott árkokat nagy fran
cia erőknek négy, egészen az éjszakába nyúló 
támadásával szemben megtartották. Több mint 
kétszáz foglyot szállítottunk be. Az ellenség 
súlyos, véres veszteségeket szenvedett.

Mint az olasz harctérről érkezett tudó
sítások jelentik, négy nap alatt vettük vissza 
az olasz hadseregtől azt a területet, amit

két és fél év küzdelmével irtózatos véráldo
zattal szerzett.

S* *
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Mint eddig megállapították, Olaszor
szág csupán offenzivánk kezdetéig több

la S IO IsZ f
I mint másfél millió smbert veszteit äs ins- 
i szonöt mi!!iárdot költötte !

m&mm á r a  10 fillér«
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Elcsspîăk Gadornet,
A „Zürcher Zeitung“ Írja : Az a Ifny, 

hogy az olasz hadijelentések ;dati » :ar nincs 
olt Cadorna aláírása, arra késztet minkéi, 
hogy ’eljegyezzük azokat az olasz határról 
érkező híreszteléseket, amelyek az oiasz fő
parancsnokságban küszöbön -ti'ó va;.’) mar 
be is következett változásról .szólnak.

Tisza ezredes nraitüverjenek kedarca.
Mi volt a célja ?

Irányadó politikai lo r;.k a . :»za n 
kiprovokált parlamenti szavazás után tisz
tábbnak látják a poliiikai helyzetet. Komoly 
politikusok véleménye, hogy a bacsbodrog- 
meoyei eset nem olyan romos eset, mely 
miatt megengedhető lett voln:. hogy a nagy 
időkben, mikor a középeurópai hatalmak 
seregei egységes energiával nyomulnak előre, 
hogy az áruló olasz ellenség megroppaná
sává'! bizonyságot adjanak erőik szilárdsá
gáról és így a békétői elzárkózó amantei 
hétiére kényszerítsék, a magyar parlament 
sorait megbontsák frivol könnyelműséggel 
paríerőprobácskál rendezzenek.

Erre a merész fellépésre Tiszát a két
ségbeesés ragadta, miután kudarcot vallott 
2 kísérletével, hogy Wekerlét a választójog 
mellékvágányra tolásával kompromisszumra 
bírja, ami nyilvánvalóan a kormány vállalás 
erkölcsi alapjának elrugását jelentette volna 
és igv a kormány bukására vezetett volna. 
Erőszakos módhoz folyamodott, hogy a vá
lasztójog ügyei háttérbe szorítsa. Az ország 
nyugodt lehet az iránt, hogy a nemzet es a 
király harmóniájára támaszkodó polit.kát az 
ilyen manővirozással nem lehet egyenes út
járól eltéríteni.

A reformáció jubileuma,
Négyszáz esztendeje, hogy Luther Már

ton dr., a wittenbergi egyesem tudós tanára, 
95 vitatételt szegezett ki a váríemplom ajta
jára. A lovagi bajra hívásból tudós szokás 
lett, hogy kiléptek igazukkal a gondolkozók 
és bátran harcra hívtak mindenkit, aki nem 
akarta elfogadni álláspontjukat. Ezt a tudós 
szokást követte Luther, mikor kiszögezte 
vitatéteieit, melyek a kegyelemről, bünbocsá- 
natról és vezeklésről szóltak. Nem is szánta 
éket a nagyközönségnek, nem is németül, 
hanem latinul irta a tételeket. De csakhamar 
lefordították németre és nehány hét alatt 
bejárták az egész német birodalmat. Ellen
felei még hamarább belátták jelentőségüket, 
mint barátai : a mainzi érsek vizsgálatot akar 
indítani, de a wittenbergaiak ellenszegülnek, 
pápai küldöttek jönnek Luther megrettené
sére, majd elcsititására, ő azonban tovább 
halad az utón, melyen nemzetét fölszabadí
totta az újkor gondolkozása számára.

A reformáció csak köntösében volt val
lásos mozgalom. A dolgok mélyében két 
hatalmas vulkán táplálta a tüzeket': az egyén 
felszabadítása, mint nemzetközi vágyakozás 
és a mélyen érző és gondolkozó német lélek
nek az a törekvése, hogy felszabaduljon a 
román alakiság békői alól.

üj maximális árak,
A zöldség, főzelék és gyümölcsforgalmi 

intéző-bizottság nov. 1-től nov. 30-ig kicsiny
ben a következő maximális árakat állapí
totta meg: Tök 50 f, káposzta 60 f, kelká
poszta 80 f, kaíarábé 108 f, paradicsom 64 f, 
zöldpaprika (apró) darabja 3 i, tölteni való 
6 f, fehér répa 60 f, sárgarépa 108 f, cékla 
$5 f, zeller UOf, vöröskáposzta 70 f, vörös
hagyma 120-126 fillér, fokhagyma 320 f, 
alma (egy) 240 f, kettő 145 f, három 116 f, 
rázott 70 f, hullott 42 f, körte (egy) 200 f, 
körte kettő 165 f, hullott §0 („ dió 430 í, 
díóbél 1460 f, mogyoró 280 f, szőlő 440 f, 
gesztenye 1$0~2§0 f, torma 175 f.

Keim Bele búcsúja,
Dr. Kenéz Béla egyetemi tanai, uLt

Budapestre helyezlek át, tegnap este megje
lent a Higgedensegi és 48 as párt körben es 
elbúcsúzott a pártkör tagjaitól. Búcsú kéz- i 
szorításra jelem meg - mondotta megható 

attól a tköi t in k 
tagjaitól, ahol a függetlenségi eszmét ápol
ok és annak k küzdéséért harcolnak. 1 ani- 
tani jött Kolozsvárra cs itt emellett sokat 
tanult is : küzdeni, dolgozni a hazaért. Jóleső 
érzéssel távozik, mert tiarátokat, jó embere
ket szerzett, akiktől megtanult a köz érdelé
ben dolgozni. És a közéit való munkában 
nemcsak Kolozsvár városát szerelte meg, hol 
tíz évet töltött, liánéin Erdélyt is, amelyért 
munkáim ezután is hazafiul kötelességéin:«; 
fogja tartani. Örömmel gondol vissza az i;t 
eltöltött <iz esztendőre, mert büszke arr i, 
hogy reszt vehetett azokban az akciókban, 
amelyex nem egyszer az egész ország figyel 
inét Kolozsvárra forditotiák Hálás köszöne
tét mond mindazoknak, kik barátsággal, sze
retettel megajándékoztak.

ígéri, hogy Kolozsvárról, Erdélyről uj 
állásában sem fog megfeledkezni. A függet
lenség: eszmének továbbra is megmarad 
tántoríthatatlan bajnoka. Lelkes szívből jövő 
éljenzéssel válaszoltak rá a párttagok, amely
hez mi még azt tesszük hozzá, hogy dr. 
Kenéz Béla távozása nemcsak a kolozsvári 
függetlenségi pácra, hanem városunkra is 
-Mgy veszteség, mert a kiváló professzor 
Kolozsvár társadalmi mozgalmaiban is min
denkor nagy tevékenységet fejtett ki. Soha
sem téri ki semmi munka elől, mely vala
mely nemes, humánus, jótékony célt akart 
megvalósítani. Legutóbb is az oláh betörés
kor a meneküllek megsegítésében óriási tevé
kenységet fejtett ki. Erős szociális érzékénél 
fogva mindenütt ott volt, hol embertársai 
helyzetén javítani lehetett. Mint kitűnő szó
nok váiogatoti, elegans stylussával nemcsak 
meggyőzni, hanem hatni is tudott. Igazi 
élvezet volt nemcsak a katedrán, hanem künt 
a fórumon is őt hallani. Távozását igaz 
szívből fájlaljuk.

A hetedik hadikölcsön előkészületei már 
annyira előrehaladlak, hogy november első 
felében a pénzügyminiszter más az aláírási 
felhívást is közzéteszi. Minden egyéb mo
mentumtól eltekintve : a harctéri helyzet nagy
szerű alakulása is már a legfényesebb kilá
tásokkal biztat a hetedik hadikölcsön sikerét 
illetőleg.

Az olasz seregek helyzete.
A sajtószáliásrói je lenük: Az 

olaszok menekülése vadabb, szerve- 
S zetlenebb, Ijesztőbb, mint az oroszok 
j lengyelországi futása. Az országuta- 
I kon és a földeken teljesen sértetlen 
S állapotban hever mérhetetlen hadlszer, í 

ágyuk, lőszerkocsik, municiós ládák, I 
óielmiszeres társzekerek, egész felsze- j 
relósi magazinok. A velencei síkság j 
községeinek népe összevegyül a szót- j 
szórt olasz csapattestekkei és ez az ! 
uj népvándorlás hömpölyög a Taglia- ! 
mentő felé, mintegy Olaszország vég- i 
zetét viszi a félelem szárnyán Lom
bardia faló.

Az olasz seregek helyzete órá- ! 
rol-órára veszedelmesebb. A karin- ; 
ntkiai támadás szerves összzefüg- j 
gésben van Cividaletól északnyu
gatra, Gemona felé irányuló lö
késsel, célja pedig, hogy az olaszok 
karinthiai aeregót két tűz közó fog
hassák, Illetve Villa — Rlano—Gemona 
vasútvonal elhóditásával az élelme
zését lehetetlenné tegyék éa gyors ! 
visszavonulásra kényszerítsék,

-  h í r e k

- Felhívás Kolozsvár sz kir. város 
áldozatra«* z közönségébe: ! A m. kir. bel
ügyminiszter urnák adomanygvüpithi enge
délye alapján a „József kir. h :rc *g Szán■« o- 
lium Egyesület Csak egy virag-zalui jd;ge 
akut évek óta november hő 1-én a társada- 
lomhoz azzal a kéréssel fordul, hogy halottak 
napjan, a mmciúk fin.epén egy szál vnággai 
kevesebbe: kö- tink elhunyt szerelteinknek 
szánt koszorúikba és az egy szál virág árát 
ajánljuk fel a szegénykorsu tüGŐbetegek em
berbaráti alapjának. Az említett egyesület 
immár a harmadik szanatórium építésének 
előkészítési munkálat: in dolgozik Az a tá
mogatás, amelyben a szanatórium a hadi- 
! zolgálaiból tiidób ‘egség folytán elbocsátott 
katonákat és családtagjaikat részesíti, méltán 
megérdemli, hogy Kolozsvár sz. kir. város 
nemesen gonüoikodó K özön sége is m e g h o z za  
a iiugi áldozatát! Arra kérem tehát a város  
közönségét, hogy anyagi erejéhez képest bár
mily összegű adományát november hó 1-én, 
halottak napján a polgármesteri hivatalhoz 
juuassa el, hogy ezzel is leróhassuk a rok
kant hőseink iránti igaz hálánkat. Kolozsvárt, 
1917 október 31. Dr. Haller Gusztáv polgár- 
mester.

— Dr. Verlán Endre országgyűlési kép
viselő nagyértékü könyve már a kolozsvári 
könyvpiacon is kapható Lepage könyvüz
letében.

— Kolossvármegye központi hadse- 
gélyzö bizottsága Kolozsvárt, a vármegye 
székhazának lanácslermében 1917. évi no
vember hó 6-án délelőtt 12 órakor nagy
gyűlést tart.

— A tisztviselők beszerzési csoportja
tudatja tagjaival, hogy folyó hó 3 i-élőt kez- 
dődőieg, amig a készlet tart, a hatósági be
vásárlási könyv felmutatása ellenében, a 
csoport üzlethelyiségében, Jókai-utca 11., 
korlátolt mennyiségben tojást, denaturált 
szeszt, gyufát, bort, hagymát és sárgarépát 
fog kiárusítani.

— Birtokbérlet. A budapesti Agrár és 
Járadén bank gróf Bissingen Lázár Nóra 
grófné medgyesfalvi 1200 holdas birtokát 
bérbe vette évi 90 000 korona haszonbér 
fejében.

— Öncepség Triesztben. Triesztből 
jelentik: A varosban a szakadatlanul érkező 
győzelmi jelentések a legnagvobo örömet 
keltették. A várost ünnepiesen föllobogózíák 
és az u cákat örvendező embertömegek töl
tik meg. Számoe küldöttség megjelent a 
helytartónál, hogy szerencsekivánaiaikat fe
jezzék ki Görz visszafoglalása fölött.

— Háromszázezer tojást foglaltak le a 
fővárosban. Gerbeaud cukrásznál 28 000-et 
foglaltak le.

— Halálozás. Toroczkó-szentgyörgyi 
Thoroczkay Sándor 48-as honvéd hadnagy, 
nagybirtokos életének 90-ik évében folyó hó 
27-én Kolozsvárt eihunyt.

— Bendőrségi hirek. György Antal ma- 
gyarsárdi lakos ma délelőtt hízott libákat 
hozott be Kolozsvárra, azonban azokat nem 
a piacon, hanem a zugvásáron akarta érté
kesíteni, hol egy libáért 110 koronát kért a 
vásárlóktól. A rendőrség üzérkedésének nyo
mára jött és zugvásárért és árdrágításért ösz- 
szesen 12 napi elzárásra és 110 korona 
pénzbüntetésre ítélte. — Csíki Lajos Magyar- 
utca 2. sz. alatti lakásáról ismeretlen tettes 
az éj folyamán 4000 K értékű ruhaneműt 
lopott el. — Hirsch Józsefné gyalui lakos 
hamis árubevallássai 170 kg. iisztet szállított 
a vasúton Kolozsvárra. A kolozsvári vasúti 
személyzet gyanút fogott a szállítmány iránt 
s gyanúját közölte a rendőrséggel, mely fel
bontotta a szállítmányt s i b íme talált lisz
tet elkobozva Hirsch Józsefne ellen az eljáiást 
bevezette.
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— Elfogott zsebmetszők. A rendőrség j 
bizalmas értesülést nyert arról, hogy Moz- 
dony-uica 1. szám alatt veszedelmes zseb- ! 
metszők és tolvajok tartózkodnak, kik talán ! 
ép azért ütőitek a pályaudvar körül tanyát, 
hogy működési terüktől ne essenek messze, j 
Csorna Zsigmond rendőrkapitány rögtön | 
detektivekeí küldött ki a nevezett lakás meg- ; 
figyelésére, kik a tegnap este az alkalmas ; 
pillanatot kihasználva, el is fogták a köz- 
biztonságot veszélyeztető kétes existenciákat. 
Kihallgatták és megmotozták a rendőrségen j 
s ez alkalommal feltűnő mennyiségű pénzt i 
találtak náluk. Ugyanekkor kitűnt, hogy | 
mindannyian régi ismerősei a kolozsvári 
rendőrségnek úgy Solti Márton, mint Kádár 
Lajos és Ernfeld Lipót, alias Fülöp Sándor. : 
Különösen Kádár Lajosnak volt sok bokros 
érdeme megörökítve a bünlajstrom lapjain, j 
E hírhedt zsebmetsző néha még kedélyes- 
kedni is szokott. Egy alkalommal a rendőr- • 
ség dr. Scheitz Vilmos tiszti főorvoshoz j 
küldte megvizsgálás végett. Mig Scheitz ko- : 
pogtatta a mellét és hallgatta a szívét, ő j 
észrevette a főorvos aranyláncát s konsta
tálva, hogy az nincs elég erősen felcsatolva, 
jóakaratulag szólalt meg: „Főorvos ur. a 
láncát még ellopja valaki órástól.“ Dehogy, 
jói van az felcsatolva“ — mondta Scheitz. 
„Hidje meg, főorvos ur, nagyon könnyen el i 
lehet azt lopni“ — reprikázotí szakértői ko
molysággal Kádár. Scheitz elvégezte a vizs- 
gálator és leült íróasztalához. A zsebmetsző 
búcsúzni - akart, de előbb odalépett Scheiíz- 
ftoz és kezébe nyomva tulajdon aranyóráját, 
•önelégülten szólt: „Ugy-e mégis igazam 
volt, doktor ur?!“ A rendőrség őrizetbe vette j 
a zsebek királyát társaival együtt s most í 
az irányban kutat, hogy eddig hol gyürnöl- j 
csöztefték bámult tehetségüket.

— ÍS éves gyermek a hadbíróság élőit. I 
Hinda Miklós 16 éves gór. keleti vallásu j 
orsovai pékinas aránylag elég fiatalon került , 
a vádlónak padjára. Az ügyészség az állam j 
hadiereje ellen elkövetett cselekménye miatt j 
emelt vádat ellene, mert 1916 őszén a be- j 
tört ellenséges csapatokkal harcban álló ma- j 
gyár haderők Orsóvá melletti elhelyezkedő- i 
sét az ellenségnek felfedte és megmutatta, | 
úgyszintén azt is, hogy merre vonult vissza
a magyar katonák zöme. Majd segédkezett j 
a románoknak a sátortábor és fedezékek el
készítésénél s az Orsován maradt magyarokat i 
Romániába leendő elhurcoltatással fényé- ' 
gette. A hadbíróság mai tárgyalásán e vád , 
i  tanúvallomásokból is teljesen beigazoló- j 
dott, minek alapján a bíróság fiatal korának | 
enyhítő körülményül való betudásával 2 évi j 
börtönre Ítélte a nagyreményű hazaaruló j 
csemetét.

— As ej, immár államivá lett m. kir. j 
osztálysorsjáték már november 15-én kéz- j 
dődik. Az I. osztályhoz ajánlunk egész 12 K, j 
fél 6 K, egynegyed 3 K, egynyoicad 1'50 K, ; 
Gaedicke bankház, Budapest, Kossuth Lajos- j 

■utca 11. Rendeljen azonnal, mert a kereslet ; 
óriási. Levelezőlap elegendőt

L E G Ú J A B B
Ha „ j l l e i i z é k »  t á v ir a t .  
te ie fo f i"  é s  e x p r - c s s i -  
f tu d ó s itá s s i*

Cadorna öngyilkosságot követett el.
Budapest, ok t 31. 

Kopenhágából jelentik: Itteni 
olasz körök szerint Cadorna olasz 
fővezér Görz eledének hírére ö n «  
g y i l k o s s á g o t  k í s é r e l t  m e g .
Á llapo ta  silaos.

Repülaink fiiradása.
Budapest, okt. 31.

Lugancból je len tik : Magyar- 
osztrák repülök 10i.uege.sen hivatalos 
jelentéseket szórtak ie olasz földön 
az olasz hadsereg vereségéről.

Felelés LomMéban.
B u d a p e s t , okt. 31.

Luganoból jelentik : H ír szerint 
Lombardiában f e l k e l é s  tős*t ki«
Felsőolaszország a felkelés küszö
bén van.

Sagitség.
Budapest, okt. 31.

Hágából jelentik: Itteni katonai 
körök szerint az Olaszországnak meg
ígért segítség már siaibíasi van F ran 
ciaország helforti vonaláréi.

Újabb hajéelsülyesztések,
Budapest, okt. 31.

Berlinből jelentik : Buvárhajóink 
újabb 32 ezer tonnát süiyesztattek el.

A szövetségesek konferenciája.
Budapest, okt. 31.

Bonar Law az angol alsóházban 
kijelentette, hogy a szövetségesek 
konferenciája kizárólag a hadviselés 
kérdésével fog foglalkozni. IA Shadi- 
c é i o l í k a l  n e s f i t

íz angolok nem hiszik győzelmeinket.
Budapest, okt. 31.

A Times írja : Attól tartunk, 
hogy az ellenségnek az isouzói front 
összeomlásáról! jelentések megfelel
nek a valóságnak. Azonban hihetet
len, hogy Udinét feladták volna.

Győzelmesen haladunk előre.
Sjabb ölasz városokat foglaltunk el.

Budapest, oki. 31.
A sajtószállásról je len tik : Boreo- 

vics hadserege elérte Palm anova— 
Cervignauo vonaíat. Krobatin és 
Krausz tábornokok hadseregei a 
karinthiai alpokból koncentrikusan 
előre nyomulnak, a velencei sikságon 
Hadseregeik a sziklákba épített erős
ségek egész során keresztül rohantak 
és gyors tempóban kergetik az 
ellenséget. Palmanova, Cervignano 
és Cfemona eíeste küszöbén áll.

í  pápa menekül.
Budapest, okt. 31.

Luganóból jelentik: Egyházi és 
politikai körökben híre jár, kogy a 
Vatikán, amely köztársasági forrada
lomtól tart, minden előkészületet 
megtett, hogy Spanyolországba m e
neküljön.

Czirníi Budapestre jón.
Budapest, okt. 31.

Czernin gr. külügyminiszter no
vember 11-én Budapestre érkezik. A 
delegációkat december 3-ára egybe 
hívjak.

í z  olasz iníerw cinnislák lelket vernek 
a nepöe.

Budapest, okt. 3i.
Luganoból jelentik, hogy az 

olasz intervención isták vasárnap 
I nagy tüntető körmeneteket akarnak 
J rendezni, hogy a nép kétségbeejtő 
I gondolatát jóra fordítsák, mivel 
j megakadályozni vélik a nyilt kitörését.

Gampoioraitlaî elfoglaltuk.
Budapest, okt. 31.

Bécsbői jelentik : Magyar és b&- 
j jor csapatok Udine megszállása után 

délnyugatnak előre nyomulva, elfog
lalták Campoformlda várost, amely 

j fontos vasúti csomópont.

Az olaszok üldözése.
Budapest, okt. 31.

A sajíószáüásról jelentik: Rohanó elő- 
j haladásunk és az olaszok nehéz tüzérségének 
í elvesztése kétségessé teszi, hogy a szétvert 
i olasz hadseregek képesek lesznek a Taglia- 
; mento vonalon megállani. így nem túlzott 
I az a remény, hogy az üldözés a velencei 
I síkságról átmegy a lombardiai síkságra is..

Mennyi îerulaîeî foglaltunk el?
Budapest, okt. 31.

Zürichből jelentik : A Tagesanzeiger a 
; beérkezett jelentések alapján konstatálja, 
j hogy a német-magyar-osztrák offenziva te

rületnyeresége szombatig már négyszer 
! akkora voit, mint amennyit az olaszok mind 
i a tizenegy Isonzói offenzivájukban elértek.

Francia vélemény,
Budapest, okt. 31.

A párisi lapok azt Írják, hogy Olasz- 
; ország katasztrófája Franciaország kaiaszíró- 
I fáját is jelenti, viszont az angol iapok tele 
j vannak Cadorna ócsárlásával. A sereg pa

rancsnoka egyelőre azonban még mindég 
[ Cadorna gróf, Az olasz főhadiszállás utazik, 

óráról órára hátrál. Feirójják neki, hogy 
olyan fontos helyeket, mint Görz és Civi- 

I dale szinte órák alatt veszttett el, az ellen
ség egyetlen éjszaka alatt kiverekedte az 
Isonzón való átkelést. Az angol lapok Szer
bia és Románia sorsát idézik és azt mond
ják,. hogy ami ilt történik, még a gorlicel 
áttörés mértékei is meghaladja.

Olasz jelenések  a visszavonulásról.
Budapest, okt. 31.

Az október 28-án kiadott olasz hivata
los jelentés teljes szövege igy hangzik :

Az ellenség támadásának hevessége, 
továbbá második hadseregünk nehány osz
tagának gyenge ellentállása következtében az 
osztrák, magyar és német haderőknek sike
rült balszárnyunkat a Juli-fronton áttörniük.. 
Többi csapataink vitézsége nem volt képes 
az ellenséget hazánk szent földjére való be
nyomulásban megakadályozni. A kiürített 
területek raktárait elpusztítottuk. Katonáink
nak annyi emlékezetes csatában két és féi 
év alatt tanúsított vitézsége a hadsereg fő
parancsnokságának megadja a reményt, hogy 
a hadsereg, mely az ország becsületének és 
üdvének letéteményese, most is teljesítem 
fogja kötelességét.
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Színház. Hirbetmény
a tejelátusítúk összeírásáról. <J9

• te

4»
Téli Színház.

Csütörtökön: D. u. Az Ördög. (Mérsékelt 
helyárakkal.)

Csütörtökön : Este : Traviata. (Bérletszünet
XVIII. sz. B.)

Pénteken : Három a kis lány. (Bérlet 40
szám D.) j

Szombaton: D. u .: Varsói Citadeda. (Ej- - 
donság 3-adszor. Mérsékelt , 
helyárakkal.)

Szombaton: Este: Carmen. (Bérletszünet
XIX. sz. C.)

Vasárnap: D. u .: Ó íeréz! (Mérsékelt
helyárakkal.)

Vasárnap : Este: Az ember tragédiája. (Bér
letszünet XX. sz. D.)

Hétfőn : Mignon. (Igen mérsékelt hely- i
áremelés. Bérlet 41. sz. A.)

Az ember tragédiája. A kolozsvári szín- | 
ház heti műsora ezen a héten valóban 
klasszikus magaslaton állott. Csupa elsőrendű 
spera és a vasárnappal háromszor kerül 1 
színre „Az ember tragédiája". Az igazgató- ; 
ság művészi becsvágyát azzal hálálja meg 
a közönség, hogy minden este zsúfolásig | 
telik a nézőtér. Tegnap este „Az ember tra
gédiájáéra szűk volt a nézőtér és pótülő
helyekkel kellett kibővíteni a földszintet. A 
közönség nemcsak Madách Imre remekét, de 
a szinház és színészek buzgalmát is nagy 
tetszéssel honorálta. Különösen kiváló figye
lemben részesítette Éva személyesitőjét: U. 
Fáy Flórát, aki nálunk először játszta ezt a 
szerepet. Fáy Flóra valóban minden képben 
rászolgált a közönség tapsaira. Szerepének 
minden változatában karakterisztikusan jele
nítette meg a nőt, aki nagy, nemes, kacér, 
perdita, vagy züllött. Mindig művészi, min
dig diszkrét és értékes játéka az est leg
főbb sikerét jelentette. Régi szerepeikben 
Nagy Adorján (Ádám) és Szakács (Lucifer) 
ma is a régi sikert aratták. Az előadás álta
lánosságban is tetszett a nagyszámú közön
ségnek.

Párdy Armand vendégjátéka. Csütörtö
kön este kezdi meg négy estére terjedő ven
dégjátékát Párdy Armând, a hamburgi ope
raház tenoristája.

Mérsékeli helyáras délutáni előadások.
Ezen a héten három mérsékelt helyáras dél
utáni előadás lesz a színházban. Az első 
lesz csütörtökön, Mindszentek ünnepén dél
után, mely alkalommal az „Ördög“ kerül 
színre. A második szombaton délután a 
„yarsói citadella" és a harmadik vasárnap 
délután az „Ő Teréz !“ című Operette-ujdon- 
ság lesz, Teréz szerepében Aranyessi' Hu
sival.

Felelős szerkesztő és iaptulajdonos:
M a g y a r  M ihály

'

SzerkesztőIS r \  Poles: Si^w^éd

Olcsón és jól 
lehet étkezni a

í ■ y

Biasini étteremben
Kitűnő fajborok.

A Közélelmezési ni. kir. Minisztérium I
102.000 VII. körrendeletével elrendelte a j 
közfogyasztásra kerülő tejmennyiség megái- ; 
lapitását. Mindazok tehát, akik Kolozsvár 
város területén — bármily kis mennyiség
ben is — tejet termelnek, vagy forgalomba 
hoznak, kötelesek nevüket, lakcímüket és a 
termelt, vagy forgalomba hozott tej hozzá
vetőleges mennyiségét folyó évi november 
hó 8-ig a Városház épületének udvari he
lyiségében elhelyezett „Tejelosztó bizottság" 
irodájában hétköznapokon délelőtt 8 -1 2  
óráig élőszóval, vagy írásban bejelenteni.

Bejelentésre kötelesek a rendelet ér- j 
telmében a tehéniulajdonosok, akár maguk i 
használják fel a termelt tejet, akár forga- ' 
lomba hozzák, nemkülönben a tejárusok, 
akik akár mint kereskedők, akár mint vidéki | 
termelők, üzlethelyiségekben, házhoz szál- j 
litva, vagy nyilt piacon hozzák forgalomba. >

Kötelesek továbbá a kávémérések, 
kávéházak, 'vendéglők, szállodák, cukrász- j 
üzletek és hasonló vállalatok a fennebb 
megjelölt helyen és időben bejelenteni azon j 
minimális tejszükségletet, amely üzletük i 
folytatásához okvetlenül szükséges, valamint 
azt a tejmennyiséget, amelyet jelenleg el
használnak, megjelölve a beszerzési forrást is.

E bejelentések elmulasztása az idézett 
rendeletben szabályozott büntetéseket vonja 
maga után.

Kolozsvár, 1917 október 30.

625 (1 — 1) Városi Tanács.

Hirbetmény
a tejfogyasztás szaaályozásáról.

A Közélelmezési m. kir. Minisztérium 
102000—VII. számú körrendeletek a tejfo- j 
gyasztás lekintetébnn 1917. év november 

i hó 1-től kezdve a tejigazolványok rnndsze- I 
rét lépteti életbe. A rendelet szerint csakis 
a II. fejezetben felsorolt igényjogosultak 
kaphatnak tejet a következő sorrendben : j

1. Két éven aluli gyermekek és tér- ; 
hes nők.

2. Kórházakban és lakásokon ápolt 
betegek.

3. Két és hat év közötti gyermekek.
4. Hetven éven felüli öregek.
5. Emberbaráti intézmények, internă- ; 

tusok stb.
6. Családok háztartásai.
7. Kávémérések.
8. Kávéházak, vendéglők, szállodák, ; 

cukrászdák stb.
Felhivalnak ez alkalommal az 1—5 : 

pontok alatt felsorolt igényjogosultak, il- j 
letve hozzátartozóik, hogy összeírásuk ! 
megejíése és íejígazolvánnyal leendő ellátá7 : 
suk céljából a Városház .épületének udvari ' 
helyiségében elhelyezett „Tejeloszté bízott- ! 

I ság“ irodájában, hétköznapokon' d. e. 8—12 ! 
I óráig a iegsürgősebben, de november hó i 

8-ig okvetlenül jelentkezzenek, esetleg ; 
igényjogosultságukat- írásban jelentsék be.

Az életkor születési bizenyitvánnyal, 
esetleg más, a születés évét feltüntető ok- j 

: mánnyal, a terhes nők és betegek viszont ; 
I orvosi bizonyítvánnyal tartoznak igényjogo- 

sulíságukaí igazolni. Az orvosi bizonyítvány j 
i hatósági tiszti orvossal láttamozandó, ameny- 
j ilyiben nem hatósági orvos állította ki.

Egyelőre az összeírást fogjuk eszkö- 
I zölni, az igazolványok átvételére külön fog- 
! juk az érdekeitekét felhívni.

Kolozsvárt, 1917. .október hó 30-án. 

i 626 (1—1) Uácosí Tanács,

Előadások 
hétköznapokon:

Előadások 
ünnep- es vásárnap

Első előadás 2 £
Első előadás 6 órakor Második „ 4 fél.
Második . VU . Harmadik ,, e
Harmadik 8'/, „ Negyedik „ 7 fél ..
Negyedik 05 , „ Ötödik „ 8 >3> Hatodik ,, IC fél

Műsor:
C ttütörtökön

Élet éjszakája. 
JCdyárak:

Páholyülés....................................... 15© [kor.,
Földszinti ü lé s .......................  1 h®r.
Alsó e rk é ly ............................................... 7Ö fcUér.
Fehő erkély ........................... • .50  fillér.

M ű so r :
Csütörtökön

Homunkuiisette.
E iőedásG k kezdeti*  h é tk ö z n a p o 

kon í 6, 1' a, 81 L, 93 4 órakor. V a s é r i  
é s  ü n n ep n a p o k o n : az előadások 2  
órakor kezdődnek és fo £ y ta tőS agosak c

R eneies h e iy é r a k  (jc-gyadóval együtt) t 
Páholy 1*50 K. Záitszek I K. í. hely 
7 0  fillér. IL hely 50  fillér.

ESI
0 * jyeiem-moz«o

é ü a S á s s k  kezdete: •
Hétköznapokon: 6, 7VŐ, Sl 2, 9J,4 érakor, 

Vasár- és 5neepsápokon:
£ Is* »Har 7g 7ii£í £8 órákor,

Csütörtökön

Kismei
Nyomatott Barabás István „Ellenzék“ könyvnyomdái műintósetóben Kolozsvárt, Bolyai-u. 3. Telefon hivószám914


	1917-10-31 / 250. szám

